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CONVENTION ON THE TERRITORIAL SEA AND THE 
CONTIGUOUS ZONE 

The States Parties to this Convention 

Have agreed as follows: 

PART I 

TERRITORIAL SEA 

Section I.-General 

ARTICLE 1 

1. The sovereignty of a State extends, beyond its Ian . territory and its 
internal waters, to a belt of sea adjacent to its coa.1, described as the 
territorial sea. 

This sovereignty is exercised subject to the provisions of these articles 
and to other rules of international law. 

2.  

ARTICLE 2 

The sovereignty of a coastal State extends to the air space over the 
territorial sea as well as to its bed and subsoil. 

Section II.-Limits of the Territorial Sea 

ARTICLE 3 

Except where otherwise provided in these articles, the normal baseline 
for measuring the breadth of the territorial sea is the low-water line along 
the coast as marked on large-scale charts officially recognized by the coastal 
State. 

ARTICLE 4 

1. In localities where the coast line is deeply indented and cut into. or 
if there is a ,fringe of islands along the coast in its immediate vicinity, the 
method of straight baselines joining appropriate points may be employed in 
drawing the baseline from which the breadth of the temtorial sea is measured. 

2. The drawing of such baselines must not depart to any appreciable 
extent from the general direction of the coast, and the sea areas lying within 
the lines must be sufficiently closely linked to the land domain to be subject 
to the rtgime of internal waters. 

3. Baselines shall not be drawn to and from low-tide elevations. unless 
lighthouses or similar installations which are permanently above sea level 
have been built on them. 
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4. Where the method of straight baselines is applicable under the 
provisions of paragraph 1. account may be taken, in determining particular 
baselines. of economic interests peculiar to the region concerned, the reality 
and the importance of which are clearly evidenced by a long usa'ge. 

5. The system of straight baselines may not be applied by a State in 
such a manner as to cut off from the high seas the territorial sea of another 
State. 

6. The coastal State must clearly indicate straight baselines on charts. 
to which due publicity must be given. 

ARTICLE 5 

1. Waters on the landward side of the baseline of the territorial sea 
form part of the internal waters of the State. 

2. Where the establishment of a straight baseline in accordance with 
article 4 has the effect of enclosing as internal waters areas which previously 
had been considered as part of the territorial sea or of the high seas. a right 
of innocent passage, as provided in articles 14 to 23, shall exist in those 
waters. 

ARTICLE 6 

The outer limit of the territorial sea is the line every point of which is 
at a distance from the nearest point of the baseline equal to the breadth of 
the territorial sea. 

ARTICLE 7 

1. This article relates only to bays the coasts of which belong to a 
single State. 

2. For the punposes of these articles. a bay is a well-marked indentation 
whose penetration is in such proportion to the width of its mouth as to  
contain landlocked waters a n a  constitute more than a mere curvature of 
the coast. An indentation shall not. however. be regarded as a bay unless 
its area is as large as, or larger than. that of the semicircle whose diameter 
is a dine drawn across the mouth of that indentation. 

3. For the purpose of measurement, the area of an indentation is that 
lying between the low-water mark around the shore of the indentation and 
a line joining the low-water marks of its natural entrance points. Where. 
because of the presence of islands, an indentation has more than one mouth, 
the semi-circle shall be drawn on a line as long as the sum total of the 
lengths of the lines across the different mouths. Islands within an indentation 
shall be included as if they were part of the water areas of the indentation, 

4. If the distance between the low-water marks of the natural entrance 
points of a bay does not exceed twenty-four miles, a closing line may be 
drawn between these two low-water marks. and the waters enclosed thereby 
shall be considered as internal waters. 
, 5. Where the distance between the low-water marks .of the natural 
entrance points of a bay exceeds twenty-four miles, a straight baseline of 
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twentyfour miles;shall be drawn'within the'bay in such a manner as to 
enclose the maximum area of water that is possible with a .line of that length. 

The foregoing provisions shall not apply to.so-called " historic " bays, 
or in any case where the straight baseline system provided for in article 4 
is applied. 

. .  
6. 

. .  . . . . . ,  

. .  

ARTICLE 8 
For the purpose. of delimiting the :erritorial sea, the outermost permanent 

harbour works which form an integral part of the harbour system shall be 
regarded as forming part of the coast. 

, .  - ,  ARTICLE 9 
Roadsteads which are normally used for the loading, unloading. and 

anchoring of ships, and which would otherwise be situated wholly. or .partly 
outside the outer limit. of the territorial sea, are included i n .  the territorial 
sea. The coastal State must clearly demarcate such roadsteads and indicate 
them on charts together with their boundaries. :o which due publicity must 
be given. 

ARTICLE 1G 

I .  An island is a naturally-formed area of land, surrounded by water. 

2. The territorial sea of an island is measured in accordance with the 
which is above water a t  high-tide. 

provisions of these articles. 

ARTICLE 11 

1. A low-tide elevation is a naturally-formed area of land which is 
surrounded by and above water at low-tide but submerged at high tide. 
Where a low-tide elevation is situated wholly or partly a t a  distance not 
exceeding the breadth of the territorial sea from the mainland or an island; 
the low-water line on that elevation may be used as the baseline for measuring 
the breadth of the territorial sea. 

Where a low-tide elevation is wholly situated at a distance exceeding 
the breadth of the territorial sea from the mainland or an island, it has no 
territorial sea of its own. 

2. 

ARTICLE 12 

Where the coasts of two States are opposite or adjacent to each other, 
neither of the two States is entitled. failing agreement between them to the 
contrary. to extend its territorial sea beyond the median line every point of 
which is equidistant from the nearest points on the baselines from,which the 
breadth of the territorial seas of each of the two States is measured. The 
provisions of this paragraph shall not apply, however, where it is necessary 
by reason of historic title or other special circumstances to delimit the 

1. 
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territorial .seas of the. two States in a way which is at variance with. this 
provision. 

2. . The line of delimitation between the territorial seas .of two States 
lying opposite to  each other or adjacent to each other shall be marked on 
large-scale charts officially recognized by the coastal States. 

. . .  
. .  

' ARTICLE 13 . .  . .  

I f  a river flows directly into the sea, the baseline shall be a straight line 
across the mouth of the river between points on the low-tide line of its 
banks. 

Section 111.-Right of Innocent Passage 

SubSectioa A.-Rules Applicable to AU Ships 

ARTICLE 14 

Subject to the provisions of these articles, ships of all States, whether 
coastal or not, shall enjoy the right of innocent passage through the 
territorial sea. 

Passage means navigation through the territorial sea for the purpose 
either of traversing that sea without entering internal waters, or of proceeding 
to internal waters. or of making for the high seas from internal waters. 
' ' 3. .Passage includes stopping and anchoring, but only in so far as the 
same are incidental to ordinary navigation or are rendered necessary by force 
ntajeurc or by distress. 

4. Passage is innocent so long as it is not prejudicial to the peace. good 
order or security of the .coastal State. Such passage shall take place in 
conformity with these articles and with other rules of international law. 

5. Passage of foreign fishing vessels shall not be considered innocent if 
they do not observe such laws and regulations as the coastal State may make 
and publish in order to prevent these vessels from fishing in the territorial sea. 

6.  Submarines are required to navigate on the surface and to show their 
flag. 

1. 

2. 

ARTICLE 15 
1. The coastal State must not hamper innocent passage through the 

2. The coastal State is required to give appropriate publicity to any 
territorial sea. 

dangers to navigation. of which it has knowledge. within its territorial sea. 

ARTICLE 16 

1. The coastal State may take the necessary steps in its territorial sea 
to prevent passage which is not innocent. 

2. In the case of ships proceeding to internal waters, the coastal State 
shall also have the right to take the necessary steps to prevent any breach of 
the conditions to which admission of those ships to those waters is subject. 

4848 
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' 3. ' Subject to  the provisions of paragraph 4. the coastal State. may. 
without discrimination amongst foreign ships. suspend temporarily in specified 
areas of its territorial sea the innocent passage of foreign ships if such 
suspension is essential for the protection of its security. Such suspension 
shall take effect only after having been duly published. 

4. There shall be no suspension of the innocent passage of foreign ships 
through straits which are used for international navigation between one part 
of the high seas and another part of the high seas or the territorial sea of 
a foreign State. 

ARTICLE 17 
Foreign ships exercising the right of innocent passage shall comply with 

the laws and regulations enacted by the coastal State in conformity with these 
articles and other rules of international law and, in particular. with such laws 
and regulations relating to transport and navigation. 

SubSectiou B,-Rules Applicable to Merchaqt Sbips 

ARTICLE 18 
1. No charge may be levied upon foreign ships by reason only of their 

passage through the territorial sea. 
2. Charges may be levied upon a foreign ship passing through the 

territorial sea as payment only for specific services rendered to the ship. 
These charges shall be levied without discrimination. 

ARTICLE 19 
The criminal jurisdiction of the coastal State should not be exercised 

on board a foreign ship passing through the territorial sea to  arrest any person 
or to conduct any investigation in connexion with any crime committed on 
board the ship during its passage, save only in the following cases: 

1. 

(a) If the consequences of the crime extend to  the coastal State; or 
(b) If the crime is of a kind to disturb the peace of the country or the 

good order of the territorial sea: or 
(c) If the assistance of the local authorities has been requested by the 

captain of the ship or by the consul of the country whose flag 
the ship flies; or 

(d) If it is necessary for the suppression of illicit traffic in narcotic drugs. 
2. The above provisions do  not affect the right of the coastal State to 

take any steps authorized by its laws for the purpose of an arrest or investiga- 
tion on board a foreign ship passing through the territorial sea after leaving 
internal waters. 

In the cases provided for in paragraphs 1 and 2 of this article. the 
coastal State shall. if the captain so requests, advise the consular authority 
of the flag State before taking any steps, and shall facilitate contact between 
such authority and the ship's crew. In cases of emergency this notification 
may be communicated while the measures are being taken. . . ' 
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4. In considering whether or how an arrest should be made, the local 
authorities shall pay due regard to the interests of navigation. 

5.  The coastal State may not take any steps on board a foreign ship 
passing through the territorial sea to arrest any person or to conduct any 
investigation in connzxion with any crime committed before the ship entered 
the territorial sea, if the ship. proceeding from a foreign port, is only passing 
through the territorial sea without entering internal waters. 

ARTICLE 20 

The coastal State should not stop or divert a foreign ship passing 
through the territorial sea for the purpose of exercising civil jurisdiction in 
relation to a person on board the ship. 

The coastal State may not levy execution against or arrest the ship 
for the purpose of any civil proceedings. save only in respect of obligations or 
liabilities assumed or incurred by the ship itself in the course or for the purpose 
of its voyage through the waters of the coastal State. 

The provisions of the previous paragraph are without prejudice to the 
right of the coastal State, in accordance with its laws, to levy execution against 
or to arrest, for the purpose of any civil proceedings, a foreign ship lying in 
the territorial sea. or passing through the territorial sea after leaving internal 
waters. 

1. 

2. 

3. 

Sub-Section C.-Rules Applicable to Government Ships other than Warships 

ARTICLE 21 
The rules contained in sub-sections A and B shall also apply to govern- 

ment ships operated for commercial purposes. 

ARTICLE 22 

1. 

2. 

The rules contained in sub-section A and in article 18 shall apply to 
government ships operated for non-commercial purposes. 

With such exceptions as are contained in the provisions referred to 
in the preceding paragraph, nothing in these articles affects the immunities 
which such ships enjoy under these articles or other rules of international law. 

Sub-Section D.-Role Applicable to Warships 

ARTtCLE 23 

If any warship does not comply with the regulations of the coastal State 
concerning passage through the territorial sea and disregards any request for 
compliance which is made to it. the coastal State may require the warship to 
leave the territorial sea. 
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PART I1 

CONTIGUOUS ZONE : 

ARTICLE 24 . 
1. In a zone of the high seas contiguous to its territorial sea, the coastal 

(a) Prevent infringement of its customs. fiscal, immigration or sanitary 
regulations within its territory or territorial sea; 

(b)  Punish infringement of the above regulations committed within its 
territory or territorial sea. 

2. The contiguous zone may not extend beyond twelve miles from the 
baseline from which the breadth of the territorial sea is measured. 

3. Wherc the coasts of two States are opposite or adjacent to each other, 
neither of the two States is entitled, failing agreement between them to the 
contrary, to extend its contiguous zone beyond the median line every point 
of which is equidistant from the nearest points on the baselines from which 
the breadth of the territorial seas of the two States is measured. 

State may exercise the control necessary to: 

. .  

PART I11 

FINAL ARTICLES ' ' 

ARTICLE 25 

The provisions of this Convention shall not affect conventions or other 
international agreements already in force, as between States Parties to them. 

ARTICLE 26 

This Convention shall, until 31 October 1958, be open for signature by all 
States Members of the United Nations or of any of the specialized agencies. 
and by any other State invited by the General Assembly of the United 
Nations to become a Party to the Convention. 

ARTICLE 27 

This Convention is subject to ratification. The instruments of ratificatioc 
shall be deposited with the Secretary-General of the.United Nations. 

ARTICLE 28 
' This Convention shall be open for accession by any States belonging to  any 
of the categories mentioned in article 26. The instruments of accession shall 
be deposited with the Secretary-General of the United Nations. 
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h r f c w ~  32 
El original de esta Convenci6n. cuyos textos chino, espaiiol, franc&, 

inglds y ruso son igualmente autdnticos. s e d  depositado en poder del 
Secretario General de las Naciones Unidas. quien remitid copias certiEcadas 
a todos 10s Estados mencionados en el articulo 26. 

En testimonio de lo cual 10s Plenipotenciarios infrascritos, debidamente 

Hecho en Ginebra, a 10s. veintinueve dias del mes de abril de  mil 
autorizados por sus respectivos Gobiernos, han firmado esta Convenci6n. 

novecientos cincuenta y'ocbo. ' 

i 
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. . . . . . .  FOR AFCEANISTAN: 

POUR' L'AFGEANSTAN : 
. .  . . ~. 

. .  . .  . . . .  
. . .  

PmFF 
3a A$ramcraa 
P O R ' E L A F G A M S T A N :  I .  I . 

. . .  . . .  . .  . .  
. . .  . .  

A. R. PA2HWAK. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . .  . .  

i .  oci .y;.: 1958." . . . . . . . . . . . . . .  

FOR ALBNUA: 
POUR L'ALBANIE: 

3a kn6amm~ 
POR ALBANIA: 

WWI3R.H 

FOR ARGENTINA: 
POUR L'ARGENTINE: 

3a Apremw 
POR LA ARCENT~A:  

WBB 

A. LESCURE. 
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Fon AUSTRALUL : 

Poun L'AUSTRALIE: 

3a Ancrpanmo 
Pon AUSTRALIA : 

. . .  &%$la 
. .  

. .  . 
E. RONALD WALKER. 

30th October 1958. :. ).: ..I:.-'. ..:. 

. ,  

. ,  
DR. FRANZ MATSCH. 

Oct. 21th 1958. 

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Poun LE ROYAUME DE BELGIQUE: 
1fL%Il f% E RI 
30 IiaponeRcTRo Benbnm 
PoR EL REINO DE B?hGIcA : 
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FOR BOLIVIA: 
POUR LA BOWE: 
B!t$iJ#kB 
3a BOJIHBHKI 
POR BOLIVIA: 

M. TAMAYO. .. 
17th October. 1958. 

FOR BRAZIL: 
POUR LE B R ~ S U :  
EE 
3a Bpaiawm 
POR EL BRASIL: 

FOR BULGARIA: 
POUR LA BULGARIE: 

3s Bonrapm . I 

POR.BULGAIUA: 

#! lJU+llB 

* Oroaopxo: 
no c m m  20: dIpa~meabcmo H. P. Bonrapm cqmaeT, nTo ro- 

cynapcmemue cyRa B mocqamm Bonax nonb3yro~c~ nMMpmeToM 
A ~ O ~ T O M ~  npmeneaae R HUM Mep, y n o ~ ~ x  B aacTome& cTame, 
MOZOT men M ~ C T O  n n m  c cornacaa rocynapcTsa, non cpnarou KOTO- 
poro nnasaeT cymov. 

no C m b e  23: (Ilonpiunen D. IIpasuno, U ~ B I $ ~ H I I ~ M O C  K BoeH- 
HHM KOpa6nnM) : aIIpaBmenacmo H. P. Bonrapm cnmaeT,  TO 
Gpem~oe rocynapno N M ~ C T  npano ycTaHasnrman pa3peurliTe.nbHbtU 
n o p ~ n o s  npoxona mocTpamux BOBAHUX ~opa6neiI nepes er0 TeppU- 

. I  A-p By~oli  
TOpAaJbAble BOAU*. 

31st October 195R 

Translorion by rhe Seerefarior: 
Reservations: 

To orricle 20: The Government of the People's Republic of Bulgaria considers that 
government ships in foreign waters have immunity and that the measures set forth in this 
article mav therefore amlv  to such shivs onlv with the consent of the flan State: . .  . ~~~~ .~~ 

To o r r i l e  23: (Sub-Seclion D. Ruleipplicible to WarshipobThe Gov&nent  of the 
People's Rcpublic of Bulgaria considers that the coastal Stiltc hsn the right to establish 
procedures lor the authorimtion 01 the passage of loreign wanhips through 11s lerritorial 
waters. 

Dr. VOUTOV. 
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FOR TEE UNION OF BURMA: 
POUR L'UNION BIRMANE: 

% h p M a R C R d  col03 
Poa LA U N I ~ N  BIRMANA: 

FOR TEE BYELORUSSUN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
POUR w REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BI~LORUSSIE:  

3a BCMO~YCCK~H, ConeTcKyro CouaamcmnecKym Pecny6my 
POR LA REPI~BLICA SOCMLISTA SowEnca DE BIELORRUSIA: 

ElaE%%%&fi&&s*Na 

c OrOBOpKaMH no C7aTbRM 20 H 23.(') TeKm OrOBOpOK i lpHnatXETCRt ' 

K. KMCEJIEB 
30.X.1958 

FOR CAMBODIA: 
POUR LE CAMBODCE: 

3a Ka~6onxy 
POR CAMLIOJA: 

w;#i 

t Trmslalion by the Secrelariat: 
With reservations to Articles 20 and 23; text of reservations attached. 

"he reservations are the same as those made by Bulgaria, translations of which are on 
K. KISELEV. 

page 54. 
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. . .  FOR CANADA : . .  

POUR LE CANADA: 
hU$k 
3a Iianany . .. 

POR EL CAN AD^: .. . . 

. I  

. ,  

. .  

GEORGE A. DREW. 

.: , ... . , . :  . .  . , . . .  . .  
. . .  . . .  . .’. . . ,  . .  . .  . . .  .._ . - 

. .  
I 

FOR CEYLON: 
POUR CEYLAN: 

3a LI,ehoii 
POR C E I L ~ N :  

%% . . ,  .: . .  

C. COREA. 

30/X/58. 

FOR CEILE: 
POUR LE CHILI: 

35 ¶EnE 

POR CEILE: 

% V I  



FOR G X A  : 

POUR LA CHINE: 
+Ea 
3a h a g  
POR LA CHINA : 

LlU CHIEH 
W-CHI HSUEH. 

. .  
,. 

FOR COLOMBIA: 
POUR LA COLOMBIE: 
%i%fkkrn 
3a h ~ p 6 E H ,  
POR COLOMBIA: 

Con la aclaraci6n anexa(l)S 

IUAN UKIBE HOLGULN. 

Jose JOAQUfN CAICEDO CASTILLA. 

FOR COSTA &CA: 
POUR LE COSTA-RICA: 
ZWik%’fiU 
37n IiocTn-Pmy 
POR COSTA RIGA: 

RAUL TREJOS FLORES. 

.- 

(I) La Delegacibn de Colombia, para ~ O S  efectos de la Convencibn sobre el Mar Terrilorial 
y la Zona Contigua, deja testimonio de que el articulo 90 de la Constitucibn de su Dals subrdina 
el par0 de tropas extranjeras por el territorio nacional a la autorizacibn dei Senado, por lo 
que, en virtud de interpretacibn p a  analogia, el de buqucs de guem extranjeros por aguas 
territoriales colombianas requiere tarnbitn e.m autorizacibn. 

.Tiomlotion by the Secretariat: 

With respect to the Convention on the Territorial Sea and the Contipous Zone, the 
delegation of Colombia declares that, under article 90 of the Colombian Constitution, 
authorization by the Senate is required for the passage of foreign troops through Colombian 
territory and that, by analogy, such authorization is accordingly also required for the passage 
of foreign wanhips through Colombian territorial waters. 
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FOR Cum : 
POUR CUBA:  

&E 
3a Ky6y 
P O R  C U B A :  

F. V. GARCfA AMADOR. 

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
POUR LA TCH~COSLO~AQUIE: 

3a qexocnosaw 
POR CHECOESLOVAQUIA : 

@E%g% 

With the following reservations : 

“ I n  view of the fact that the Conference had not ,adopted a specia! 
article concerning the passage of warships through the territorial waters 
of foreign States. the Government of the Czechoslovak Republic deems it 
necessary to stress that articles 14 and 23 cannot in any sense be interpreted 
as establishing a right of innocent passage for warships through the territorial 
waters. 

“The  Government of the Czechoslovak Republic holds that under 
international law in force all government ships without distinction enjoy 
immunity and therefore does not agree with the application of articles 19 
and 20 of the Convention to  government ships operated for commercial 
purposes.” 

KAREL KURKA. 
30 Cktober 1958. 
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FOR DENMARK: 
POUR LE DANEMARK: 

3a Aamm 
POR DINAMARCA: 

MAX SORENSEN. 
T. OLDENBURG. 

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
POUR LA REPUBUQUE DOMINICAINE: 
5 ~ E A U ~ ~ U ~  
3a AOMRHEKaHCEYKJ Pe~nyBw~y 
POR LA REP~BLICA DOMINICANA: 

FOR ECUADOB: 
POUR L’EQUATEUB: 
EA26 
3a B ~ A O P  
POR EL Earns: 

A. ALVAREZ AYBAR. 

- .  . . . . . .  . . . . . . . .  
... ..:: ” ’ .  . . .  

. . .  

.... .. . .  
. . . . . . .  . I  . , ,  . . . .  



FOR EL SALVADOR: 
POUR LE SALVADOR: 

3a Canbsagop 
POR EL SALVADOR: 

EWE?% 

FOR ETHIOPIA: 
POUR L’ETAIOPIE: 
FrkEEGi 
30 3 @ F i O ~ l O  

[’OR ETIOPLA: 

FOR THE FEDERATION OF MALAYA: 
POUR LA FCD~RATION DE MALAISE: 

3a ManattcKyIo O e n e p a m  
POR LA FEDERACI~N MALAYA: 

.%*a%% 



FOR F m u m :  
POUR LA FINLANDE: 

3a @simmm 
POR FINLANDLA: 

%M 

G. A. GRIPENBERG. 
27 octobre 1958. 

FOR FRANCE: 
POURLAFRANCE: 
&@z§ 
3a QpaHWH) 
POR FRANCU: 

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
POUR LA R~PUBLLQUE F ~ D ~ R A L E  D'ALLEMACNE: 

3a @enepamseym Pecny6-y r e p M a w  
POR LA REP~BLICA FEDERAL ALEMANA: 

E&z@#B*am 
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FOR GHANA: 
POUR LE GELWA : 

@rn 
33 raHy 
POR GHANA: . .  

RICHARD ' QUARSHIE. 
,:;;.,::: .,.. 5.. iK. B. ASANTE. 

FOR GREECE: 
POUR LA G ~ c E :  

3a rperrax, 
*M 

POR GRECIA: 

. .  . .  

. , , . ,  FOR GUATEMALA: . .  

POUR LE GUATEMALA: ' ' % . .  

i .  

. ,  . .  
A % H I  
33 rBaTearany . . . . . .  , .  

POR GUATEMALA: .. . ,. , . .  , . , .  ' ' ., ... , . . , .  . . ;  

L. AYCINENA SALAZAR. 
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FOR HAITI: 
POUR  HA-^ : 
*& 
3 a  ram 
POR HA IT^: 

. .. ,. . . RIGAL. .' :. . I . . :  1. 

. . . . .  . .  
. .  - . .... 

.. . . .  . .  
FOR TAE HOLY SEE: . . ,. ' (  

POUR LE SAMTSI~GE: .. 

BE 
3a C m e h x i i t  npeCT0.n 
POA LA SANTA SEDE: . . . . . . . 

. .  
. . .  

.. . . .  

P. DEMEUR. 
30.4.1958. 

FOR HONDUnAS: 
POUR LE HONDURAS : 

3a l'oanypac 
POR HONDURAS: 

-&%a% 
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I 

FOR HUNGARY: 
POUR LA HONGRIE: 

3a Bem-pm 
POR HUNGR~A : 

@%%I 

Subject to reservations attached to articles 14. 23 and 21(9 

DR. SZITA JANOS. 
3 1 .X. 1958. 

FOR ICELAND: 
POUR L’ISLANDE : 

3a Hcnaepam 
POR ISLANDIA : 

&is 

n. G. ANDERSEN. 

FOR INDIA : 

POUR L’INDE : 
EP & 
3a HAWK, 
POR LA INDIA : 

(I)  ‘‘ Arricles I4 and 23: The Government of the Hungarian People’s Republic i s  of the 
opinion that the coastal State IS entitled to  make the passage of warships through i f s  terntorial 
waters subject to previous authorization; nrricle 21: The Government of the Hungarian 
People3 Republic is of the opinion that the rules contained in Sub-Section B of Section 111 of 
Part I of the Convention are generally inapplicable to government shipsoperated for commercial 
purposes so far as they encroach on the immunities enjoyed under international law by all 
government ships, whether commercial or noncommercial, on foreign territorial waters. 
Consequently, the provisions of Sub-Section B restricting the immunities of government ships 
operated for commercial purposes are applicable only upon conSent of the State whose flag 
the ship flies.” 
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FOR INDONESIA: 
POUR L’ZNWN~SIE: 
rn&EEm 
3a mmOHe3EH, 

POR INDONESIA: 

.. 

FOR IRAN : 
POUR L’lRAh’ : 

wm 
38 MpaA 
POR I R ~ N :  

FOR IRAQ: 
POUR L’IRAK: 

@a2% 
3a HpsR 
POR IRAK: 

Subject to reservations(*) 
DR. A. MATINE-DAFTARY. 

May 28. 1958. 

(1) En signanl la Convention sur la mer tcrriloriak et la zone conligut. jc fais I3 riservc 
suivinte: rur:tcle 14: le Couvcrnerncnt iranien mainlien1 I’cxcrption d’incornktcncc oppostc 
n x r  U dCICmtion i la ConErencc sur le droit de la mer. t+ la d o u r i h c  dance nl6niCre de la r-. ~~~ ----“ 
ConErence tenue le %-avril~l958, contre les articles recommandts par la CinGuihe Com- 
mission de la Confirence et incorporb. en panie, a I’anicle 14 de cefte Convention. Ainsi, 
le Gouvernernent iranien se &rve tous les droits en ce qui conceme le contenu de ;el nrticle 
qui touche les pays depourvus de littoral.§ 

6 Tronrlorion bv the Secrerariat: .. ~ ~ .~ 
In signing Ihe Contention on the Tcmtonal Sw and the Contiguous Zone, I make the 

lollowing rescnalim: Article 14. l h e  Iranian Government maintains the objmtion. on the 
orntind of ewess of comwtence. exoressed bv its dclemtion at thc tacllth ~Icnaw meeting of 

I ~~ . ~~~~~~ -~ - ~ 

the Conference on the~&w of the &a on April 24, 1% 10 the articles recomm&ded by the 
Fifth Committee of the Conference and incorporated in part in article 14 of the Convention. 
The Iranian Government accordingly rcserves all rights regarding the contents of this article 
in SO far as i t  related to countries having no sea coast. 
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FOR IRELAND: . . , . . '  

mma . .  

3a FIp.iaHmm I 

. . -  : , .<: POUR L'IRLANDE: 

. . , . .  .: 

. . .: . PORIRLANDA: 
FRANK AIKEN. 

2-10-1958. 

FOR ISRAEL: 
POUR ISRAEL: 

. . ,  - . . . .  . :  , .  ..:, .:: . ' . .  i . ,  

- . ., . . I .s:. . ',.. , 3a H a p a m  ... . .. 
POR ISRAEL:;:::,; .::,:: . !:...: 

SHABTAI ROSENNE. 

FOR ITALY: 
POUR L'ITALIE: 

3a M n m w  
POR ITALU: 

SAT4 

. .  . .  

,. ' .  , . 

. .  
. ,  

,...., , . . .  

bbj 



FOR JAPAN: 

POUR LE JAPON: 

3a %OHEIO 

POR EL J A P ~ N :  

a *  

. .  .. . ..,.. 

. .  FOR THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN: 

P O U R  L E  R o r A u n i E  E A C H k M l T E  DE JORDANIE: 
. .  

fi@@*%EZ@ . . , .  
3a XaUIebfHTCKOe %pOneBCTBO MOpAaHBn 

. .  
POR EL REINO HACHEMITA DE JORDANIA: 

FOR THE REPUBLIC OF KOREA: 
POUR LA R~PUBLIQUE DE C O R ~ E :  

3a KopeHcKym P e c n y 6 m y  
POR LA REPI~BLICA DE COREA: 

kaEM 

. . . . . .. . , ., ~. . 
' . . i . . . , . 1-:, ,'. 

. .... 
I 

< , . : 

. . . .  . .. I , .  
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FOR LAOS: 
POUR LE LAOS: 

3a Jaoc 
POR LAOS: 

%B 

FOR LIBERIA: 
POUR LE  LIB^ 

3a dn6epaio 
POR LIEERLA : 

%iH3%3s 

ROCHEFORTE L. WFEKs. 
21is/sa. 

68 



FOR LIBYA: 
POUR LA LIBYE: 
%llJ%B 
3a JIEBAH) 
POR LIBIA : 

FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
POUR LE GRAND-DUCH~ DE LUXEMBOURG: 

33 BeaiiKoe repIlorcTtro .Nlorce~6ypr 
POR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO: 

&&@7Ji2rn 

FOR MEXICO: 
POUR LE M E ~ W E  : 

smZ3 
3a MerccHlry 
POR MEXICO: 



r .  

FOR MONACO: 
Porn MONACO: 

3a Moaaxo 
POR M6NACO: 

#?m 

FOR NEPAL: 
POUR LE N ~ P A L :  

3 Henan 
POR NEPAL: 

RISHlKESH SHAHA. 
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FOR TEE KJNCDOM OF TEE NETBERLANDS: 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS: 

3a ItoponeBcmo mepnaanos 
POR EL REINO DE LOS PA~SES B A A S  : 

mBEm 

C. SCHURMANN. 
31 October 195% 

FOR NEW ZEALAND: 
POUR LA NOWELLE-Z~LANDE: 

3a HOB~H) 3ena- 
POR NUEVA ZELANDU: 

%a@ 

FOSS SHANAHAN. 
29 October 1958. 

FOR NJCARAGUA: 
POUR LE NICARAGUA : 

3a Hmapava 
POR NICARAGUA : 

EAn%A 

71 



FOR THE Ki~cuonr OF NORWAY: 
POUR LE ROYAUME DE N O R V ~ G E :  
#rn&ZB 
3s ICopnnencrno HO~IIP.I . IIII  
Pon E L  REIXO DZ: Nonumx: 

Fon PAKISTAX: 
POUR LE P.<KISTAN: 
E2WiisitR- 
3a IIatiltcTarr 
POR EL PAKIST~N: 

ALY KHAN. 
31st October 1958. 

FOR PANAMA : 

POUR LE PANAMA: 

3a Ilaaaxy 
POR PAN AM^: 

ESE 

CARLOS SUCRE C. 
2.5.1958. 
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FOR PARAGUAY: 
POUR LE PARAGUAY: 

~~~ 

3s Hapamag 
POR EL PARAGUAY: 

FOR PERU: 
POUR LE P ~ o u :  
@% 
3a nepy 
POR EL P E R I ~ :  

FOR TEE PHILIPPINE REPUBLIC: 
POUR LA R~PUBLIQUE DES PHILIPPINES: 

3a ~ P W I E I U I E H ~ K ~  Pecny- 
POR LA REP~BLICA DE FILIPINAS: 

%&B#%uBI 
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FOR POLAND: 
POUR LA POLOGNE: 

3a Donamy 
POR POLONIA: 

am 

FOR PORTUGAL: 
POUR LE PORTUGAL: 

3a I IopTyram 
POR PORTUGAL: 

?mi% 

Sous rtserve de ratification]/ 

VASCO VIEIRA GARIN. 

38 octobre 1958. 

FOR ROMANIA: 
POUR LA ROUMANE: 

3a F’~MHHEWJ 
POR RUMANIA: 

‘‘ Sous les rkserves suivantes : (1) d I’arricle 20 : le Gouvernement de la 
Republique populaire Roumaine estime que les navires d’Etat jouissent de 
l’immunitt dans la eaux territoriales ttrangkres et que l’application des 
mesures prevues dans cet article peut  avoir lieu pour ces navires seulement 
avec l’assentiment de l’Etat sous le pavillon duquel ils naviguent; (2) d 
I‘article 23 : le Gouvernement de la Rtpublique populaire Roumaine estime 
que 1’Etat riverain a le droit d’etablir que le passage des navires de guerre 
Ctrangers par ses eaux territoriales est subordonne h une approbation 
prkalable.”q 

M. MAGHERU. 

E E E Z  

31 octobre 1958. 

11 Subject to ratification. 
II The Roumanian reservations are the same as those made by Bulgaria, translations of 

which are on page 54. 
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FOR SAN MARINO: 
POUR SAINT-MAR~ : 

BE+l% 
3a Caa-Mapmo 
POX SAN MARINO: 

FOR SAUDI ARABIA: 
POUR ~'ARABIE SAOUDIT~: 
?b ,%#b mil 4tl 
3a CaYAOBCRpJ ApaBHlo 

POR ARABIA SAUDITA: 

FOR S p m :  

POUR L'ESPAGNE: 
aB%- 
3a E I c n a m  
POR &PGA: 



FOR TEE SUDAN: 
POUR LE SomAN: 

3a Cpaaa 
%fl 

POR EL S U D h :  

FOR SWEDEN: 
POUR LA SU~DE: 
%& 
3a IlInesm 
POR SUECIA: 

FOR SWITZERLAND: 
POUR LA SUISSE: 

%* 
3a JIbeiiuapm 
POR SUIZA: 

P. SCHNYDER. 
22 octobre 1958. 
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FOR TBAIL~D: 
POUR LA TFU~LANDE: 
%la 
3a Tamam , 

POR TAILANDU: 
LUANG CHAKRAPANI SRISILVISUDDHI. 

FOR TUNISIA: 
POUR LA TUNISIE: 

3:t Tyllrlc 

POR TI~NEZ: 
'' Sous la rbserve suivante: Le Gouvernement de la Rtpublique Tunisienne 

ne se considere pas comme lib par les dispositions de l'article 16, paragraphe 4, 
de la pr6ente Convention."** 

MONGI SLIM. 

Le 30 octobre 1958. 

FonTURKEY:  

POUR I.A TURQUIE: 

3a Typuirm ' . 

Pon TURQU~A : 

kq# 

. .  
~~~~ ~~~~~~ 

** Translalion by the Secreroriar: 
With the following reservation: The Government of the Tunisian Repubjic does no1 . 

consider itself bound by the provisions of article 16, paragraph 4, of this Convenl!on. 
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FOR TEE Uruumzw SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
POUR LA R~PUBLIQUE SOMLISTE SOVI~TIQUE D'UKRUNE: 
*i3B@Ll%~f*Q*aB 
3a YKPaEHCKyIO COBeTCKyIo COI&EiHamrCTEYeCK~IO Pecny6m~y 
POR LA REP~BLICA SOCIALISTA SOVI~TIU DE UCRANIA: 

c oroeoprtam no m a n m  20 w 23.(')' T e m  orosopoK upwnarae7cs.f: 

Jl. IlAnAMAPYYK 
30 October 1958 

FOR THE UNION OF SOUTE AFRICA: 
POUR L'UNION SUD-AFRICALNE: 
%9F@4b 
3a IO%Ho-A$pEKaHCd COI03 

POR LA U N I ~ N  SUDAFRICANA: 

-. -__. 

('1 no cmomse 20: dIpasnTeascm Yipamem0 CoBercmB Coqaaiacmse- 
moil PeCng6nHKH c q m m ,  vro mcynapcmnme c y ~ a  B anocTPasaux Teppmpn- 
anbnux Bozax n o m y m n  mayanremv a  OWO OM^ npwleneene E snv aep, ynoars- 
n y m x  B nacmmqell cwme, M O X ~ T  Axen xecm m m b  c corxacw mcynapcrsa, non 
@.mrov  mopo om m a  cynnow. 

no mianise 23: (Eonpaanea D. npasnao, npavenneaoe E mnmv m- 
pa6rm.t) - dpass reabcm Y~panncm0 Coserego0 Coqnadncmqecaa0 Pecny6- 
anxn csnmaer, PM npn6pmme mcynapcm aaem npaao ycmnaslasam paapems- 
reasnun nopmo~ npoioaa II~OCTpaEEuX Boeanm nopa6nen iepes em Tevpnrc- 
pnadbme wip1*. 

t1 Tramfalion by the Seererariar: 
With rescrVatiOnS to Articles 20 and 23; texts of reservations attached. 

L. PALAMARCHUK. 

The Ukrainian reservations were the same as those made by Bulgaria, translations of 
which are on page 54. 
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FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
YOUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOWkTIQUES: 

f#&@fss#aMaW 
3a  Con3 COB~TCKXX Cowawcmecrrax P e c n y h  
FOR LA U N I ~ N  DE REP~~BLICAS SOCLUISTAS SOVITITICAS: 

c OrOBOplcaMH no CTaTWIM 20 H 23.(') TeKCT OrOBOpOK IlpHnXaeTc%tt 
B. 30PMH 

30 October 1958 

FOR TEE UNITED ARAB REPUBLIC: 
POUR LA REPUBLIQUE ARABE UNIE: 

3a 0 6 % f x ~ ~ e ~ € I y q  Apn6c~ym pecnybwap 
POR LA REP~~ELICA ARABE UNIDA: 

m*wtilL4B#%um 

(7 Uo mnmse 20: dLpasmawmo Coma ~OWICK~X Coqwuamecnnx 
Pecnydrw c m ,  pm mcynapcmmme cyna B mocrpa~~wn ?eppmopaanb~an 
D O A ~ I  nompncs  nvvy~are~oar B nmmy npmeaeme E am rep, pnoaagprm B 
aBcwmqeU c r a m .  K ~ T  mm rffim i m m  c cornwds mynapma,  nm @ n m m  
amp0r.l nx25am CYI(H0I. 

no cmmnae 23: (Uonpwner D. Ilpassno, npmeaaexoe E EWBEYX 80- 
pa6anr) - JIpassrersm h a  Conmm C o q ~ m c r w e c ~ a x  Pecny6m CPB- 
m, pm npa6pe188oe m y m p n e o  nuem npw g c m a m m a n  p w p e m n , + 8  
m p a n o ~  npoxoaa mocrpaaam BO~BBM sopsdiep Pep@ em reppmpmabasle 
mmr. 

tt Tramlorion by the Secrefariaf: 
With reservations to Articles 20 and 23; text of reservations attached. 

The Soviet rewwalions were the same as those made by Bulgaria; translations of which 

V. ZORIN. 

are on page 54. 
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FOR T E E  UNITED KfNCDOkI OF GREAT BtuTAm AND NORTEERN IRELAND: 
POUR LE ROYAUMEIUNI DE GRANDR-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU N o b :  

3a Coememoe ICopone~cyo , Be+sisoBp~qarim E CeBepaoti Hpnaaw 
Poa EL REmo U m o  DE LA GRA,N BRETA~A E IRLANDA DEL NORTE: + 

. .  k5MmfilkZ@mB&EB ' ' . 

PIERSON DIXON. 
.. . . 

.. . 9 Sept:'1958. ' ' 

-. . .. ., . 

FOR TEE UNITED STATES OF AMERICA: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AM~RIQUE : 

3 a  Coememme Lnnm AMepaEa 
POR LOS ESTADOS Umos DE AM~RICA:  

%*lE+i%Bl 

ARTHUR H. DEAN. 
15 Sept. 1958 

FOR URUGUAY: 
POUR L'URUCUAY: 

3a Ypymafi 
Pon EL URUGUAY: 

a%#iL3z 

C RLOS CARBAJAL. 

H. MARTfNEZ MONTERO. 
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FOR VENEZUELA: 
POUR LE VENEZUEU : 

3a BeHecyaq 
POR VENEZUELA: 

La Republica de Vinemela ai suscribir ‘la presente convencih declara. 
por lo que se refiere al Art:’12, .que existeil..circunstancias especiales que 
debersn tenerse en cuenta en las siguientes dreas: Golfo de Paria y en 
zonas adyacentes a1 mismo; &rea comprendida entre las costas de Venezuela 
y la isla de Aruba; y Golfo de Venezuela.§§ 

Ad referendum 
CARLOS SOSA RODRIGUEZ. 

October 30th 1958. 

FOR VIET~NAM: 
POUR LE VIETNAM: 

3a BbemaM 
POR VIET-NAM: 

am 

FOR YEMEN : 
POUR LE Y ~ M E N :  

3a meMeA 
POR EL YEMEN: 

3% P’J 

$5 Tronrlafion by the Secrefariot: 
In signing the present Convention the Republic of Venezuela declares whh reference to 

article 12 that there are special circ-tances to be taken into considexation m ,she following 
areas: The Gulf of Pana and ZoKsadbcmt therelo; the yx.5 betwcen the Coast of Venezuela 
and the island of Aruba: and the Gulf of Venezuela. 
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RATJFICATIONS 

... ... ... United Kingdom(a) ... ... 
Australia ... ... 
Nigeria@) ... 
Sierra Leone@) ... ... ... ... ... 
Bulgaria(d) ... 
Byelorussian Soviet Socialist Republic ... ... 
Czechoslovakia ... ... ... ... ... 
Dominican Republic :.. ... 
Haiti ... 
Hungary ... ... 
Israel ... 
Portugal ... ... 
Roumania ... 
Ukrainian Soviet Socialit Republic ,.. _ ._  ... 
Union of Soviet Socialist Republics . . . . . .  
United States of America ... 
Venezuela(d ... 

... ... ... ... 

... ... ... ... ... 

... ... ... ... ... 

... ... ... 
... ... ... ... ... ... 

... ... ... ... 
... ... ... ... ... ... 

... ... ... ... 

... ... ... ... ... 

... 
... ... ... 

... ... ... ... ... 

March 14. 1960 
May 14. 1963 
June 26. 1961 
March 13. 1962 
August 31. 1962 
February 27, 1961 
August 31, 1961 
August 11. 1964 
March 29, 1960 
December 6, 1961 
September 6, 1961 
January 8, 1963 
December 12. 1961 
January 12, 1961 
November 22. 1960 
April 12, 1961 
August IS. 1961 

Malaysia ... ... 
Cambodia ... ... 
Malagasy Republic ... 
Senegal . . . . . .  ... 
South Africa ... ... 

ACCESSIONS 
... ... ... ... 
... ... ... ... 
... ... ... ... 
... ... ... ... 

December 21, 1960 
March 18. 1960 
July 31. 1962 
April 25, 1961 

.. ... ... April 9, 1963 

~~ 

(a) .. In depositing their instrument of ratification . . .  Her Majesty’s Government in the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland declare that, save as may bc stated 
in any further and separate notices that may hereafter be given, ratification of this Convention 
on behalf of the United Kingdom does not extend to the States in the Persian Gulf enjoying 
British protection. Multilateral conventions to which the United Kingdom beMms a p m y  
are not extended to these States until such time 89 an extension is requested by the Ruler of the 
State concerned? 

(6) and (e) Nigeria and Sierp Leone d e c 1 . d  on the, dates siven that they consider 
themselves bound by the Convent1011 formerly Signed on theu behalf by the United Kingdom. 

( d )  Bulgaria cnnhmed the reservations made upon signature. 
(e) Venemcla made the following reservation uPon.mtification: “. .. with express reservation 

in mpea of article 12 and paragraphs 2 and 3 of article 24 of the said Convention.” 
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